


 

El rocòdrom dels Cortals es troba al quilòmetre 8 de la
carretera dels Cortals d’Encamp. Té una alçada de 17
metres i una �Ä�Ï�½�ˆ�À�‘�š�•�˜�ˆ de 800 m². És �ˆ�Þ�Ê�ˆ�À�˜�³�À i of�ˆ�À�ˆ�˜�Þ
�„�˜�ë�•�Ï�§�Ê�s�Ê�Ä variables segons la zona, des del grau 4 �ë�­�Ä al
7b/b+.
 

El �À�³�•�´�„�À�³�¬�³ de Els Cortals se encuentra en el �¤�˜�§�´metro 8
de la carretera dels Cortals d’Encamp. Tiene una altura de
17 metros y una �Ä�Ï�½�ˆ�À�ë�•�˜�ˆ de 800 m². Es �ˆ�Þ�Ê�ˆ�À�˜�³�À y ofrece
niveles de �„�˜�ë�•�Ï�§�Ê�s�„ variables según la zona, desde grado 4
hasta 7b/b+.

Le rocodrome Els Cortals se situe au kilomètre 8 de la
route des Cortals d’Encamp. Il mesure 17 mètres de haut
et possède une surface de 800 m². Il est en plein air et
propose des �­�˜�Ø�ˆ�s�Ï�Þ de �„�˜�ê�˜�•�Ï�§�Ê�‰ variables selon les
zones, allant du niveau 4 au 7b/b+.

 
Els Cortals climbing wall is located at kilometer 8 on the
Cortals d’Encamp road. It stands 17 metres high and
covers a surface of 800 m². This outdoor wall �³�ê�ˆ�Às
varying levels of �„�˜�ê�˜�•�Ï�§�Ê�ß depending on the area, ranging
from grade 4 to 7b/b+.

Al centre d’Encamp, dins del parc de l’Ossa, hi ha aquest
mur d’escalada �ˆ�Þ�Ê�ˆ�À�˜�³�À�é Té una alçada �¬�x�Þ�˜�¬�s de 4
metres i una amplada d’11 metres. �>�‘�ˆ�À�ˆ�˜�Þ set vies amb
nivells que van del bàsic a �§���s�Ø�s�­�‚�s�Ê���ˆ�Þ�½�ˆ�À�Ê�ë 4, 5, 6a, 6a+,
6b, 6c i 6c+. L’accés és gratuït i està obert tot l’any.

 
En el centro de Encamp, dentro del parque de l’Ossa, se
encuentra este muro de escalada �ˆ�Þ�Ê�ˆ�À�˜�³�À�é Tiene una
altura �¬�t�Þ�˜�¬�s de 4 metros y una anchura de 11 metros.
Ofrece siete �Ø�š�s�Ä con niveles que van desde básico hasta
�s�Ø�s�­�ä�s�„�³���ˆ�Þ�½�ˆ�À�Ê�³�ë 4, 5, 6a, 6a+, 6b, 6c y 6c+. El acceso es
gratuito y está abierto todo el año.

Au centre d’Encamp, dans le parc de l’Ossa, se trouve ce
mur d’escalade �ˆ�Þ�Ê�‰�À�˜�ˆ�Ï�À�é Il atteint une hauteur ma�Þ�˜�¬�s�§�ˆ
de 4 mètres et une largeur de 11 mètres. Il propose sept
voies de �­�˜�Ø�ˆ�s�Ï�Þ allant du débutant à �§���s�Ø�s�­�•�‰���ˆ�Þ�½�ˆrt : 4,
5, 6a, 6a+, 6b, 6c et 6c+. L’accès est gratuit et ouvert
toute l’année.

 

In the centre of Encamp, in Parc de l’Ossa, there is this
outdoor climbing wall. It reaches a �¬�s�Þ�˜�¬�Ï�¬ height of 4
metres and a width of 11 metres. It �³�ê�ˆ�À�Ä seven routes
with levels ranging from basic to �s�„�Ø�s�­�•�ˆ�„���ˆ�Þ�½�ˆ�À�Ê�ë�$4, 5,
6a, 6a+, 6b, 6c and 6c+. Access is free and open all year
round.

Recomanacions i normes d’ús

La zona d’escalada del Pic de �K�š�~�Ï�§�Ä (2.780 m) al sector
Grau Roig té 4 vies (5–6a) sobre granit. Equipades amb
claus i espits, �Ä�´�­ recomanables per a escaladors amb
�ˆ�Þ�½�ˆ�À�˜�Ž�­�•�˜�s en alta muntanya. �2���s�½�À�³�Þ�˜�¬�s�•�˜�´ és des del
pàrquing del Cubil, passant pel Refugi del Llac de
Pessons i vorejant el primer estany.

 

La zona de escalada del Pic de �K�š�~�Ï�§�Ä (2.780 m), en el sector de
Grau Roig, cuenta con 4 �Ø�š�s�Ä (5–6a) sobre granito. Equipadas
con clavos y spits, son recomendables para escaladores con
�ˆ�Þ�½�ˆ�À�˜�ˆ�­�•�˜�s en alta montaña. La �s�½�À�³�Þ�˜�¬�s�•�˜�´�­ se realiza
desde el aparcamiento del Cubil, pasando por el Refugio del
Llac de Pessons y bordeando el primer lago.

 

La zone d’escalade du Pic de �K�š�~�Ï�§�Ä (2 780 m), dans le
secteur de Grau Roig, propose 4 voies (5–6a) sur granite.
Équipées de pitons et de spits, elles sont recommandées
�s�Ï�Þ grimpeurs ayant de �§���ˆ�Þ�½�‰�À�˜�ˆ�­�•�ˆ en haute montagne.
L’approche se fait depuis le parking du Cubil, en passant par
le refuge du Llac de Pessons et en longeant le premier lac.
 

The climbing area of Pic de �K�š�~�Ï�§�Ä (2,780 m), in the Grau
Roig sector, �³�ê�ˆ�À�Ä 4 routes (5–6a) on granite. Equipped
with pitons and bolts, they are recommended for climbers
with �ˆ�Þ�½�ˆ�À�˜�ˆ�­�•�ˆ in high mountain environments. The
approach starts from the Cubil car park, passing by the
�2�§�s�•�$�„�ˆ�$�H�ˆ�Ä�Ä�³�­�Ä�$�K�ˆ�‘�Ï�’�ˆ�$�s�­�„�$�Ä�¤�˜�À�Ê�˜�­�’�$�Ê�–�ˆ�$�ë�À�Ä�Ê�$�§�s�¤e.

Aquest mur es troba dins del Centre Esportiu del Pas de la
Casa, dedicat a la pràctica esportiva. És un mur interior
de 20 metres d’alçada i 10 metres d’amplada. Disposa de
quatre vies d’escalada amb diferents nivells de dif icultat,
de mitjà a avançat: 5+, 6a, 6a+ i 6c.
 

Este muro se encuentra en el interior del Centro
Deportivo del Pas de la Casa, un espacio dedicado a la
práctica deportiva. Es un muro interior de 20 metros de
altura y 10 metros de anchura. Dispone de cuatro �Ø�šas de
escalada con distintos niveles de �„�˜�ë�•�Ï�§�Ê�s�„�ê de intermedio
a avanzado: 5+, 6a, 6a+ y 6c.

Ce mur se trouve à l’intérieur du Centre Sportif du Pas de
la Casa, consacré à la pratique d’activités physiques. Il
s’agit d’un mur intérieur de 20 mètres de haut et de 10
mètres de large. Il dispose de quatre voies d’escalade
présentant �„�˜�ê�‰�À�ˆ�­�Ê�Ä �­�˜�Ø�ˆ�s�Ï�Þ de �„�˜�ê�˜�•�Ï�§�Ê�‰�ê du moyen à
l’avancé : 5+, 6a, 6a+ et 6c.

 

This wall is located inside the Pas de la Casa Sports
Centre, which is dedicated to sports activities. It is an
indoor wall measuring 20 metres high and 10 metres wide.
It features four climbing routes with varying levels of
�„�˜�ê�˜�•�Ï�§�Ê�ß�ê ranging from intermediate to advanced: 5+, 6a,
6a+ and 6c.
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Recomanacions i normes d’ús
Recomendaciones y normas de uso
Recommandations et règles d’utilisation
Recommendations and rules of use

Utilitzeu material homologat i adequat per a cada activitat
i comproveu la meteorologia abans de començar. A les
vies ferrades és obligatori portar casc, arnès, dissipador
d’energia, bagues d’ancoratge amb mosquetons tipus K i
calçat de muntanya.

Mantingueu-vos sempre assegurats al sistema
d’ancoratge, respecteu la distància entre participants i
seguiu l’itinerari senyalitzat i les normes de cada
�˜�­�Ä�Ê�s�§�ò�§�s�•�˜�´�é Si no teniu �ˆ�Þ�½�ˆ�À�˜�Ž�­�•�˜�s�ê es recomana anar amb
�Ï�­�$�’�Ï�˜�s�$�¿�Ï�s�§�˜�ë�•�s�Ê�é

Respecteu l’entorn natural: no �„�ˆ�˜�Þ�ˆ�Ï residus, respecteu
els accessos i eviteu sorolls innecessaris.

Use approved equipment suitable for each activity and
check the weather conditions before starting. On via
ferratas, wearing a helmet, harness, energy absorber,
anchoring lanyards with K-type carabiners, and mountain
footwear is mandatory.

Remain secured to the anchoring system at all times,
keep a safe distance between participants, and follow the
marked route and the rules of each facility. If you have no
�ˆ�Þ�½�ˆ�À�˜�ˆ�­�•�ˆ�ê it is recommended to go with a �¿�Ï�s�§�˜�ë�ˆd
guide.

Respect the natural environment: do not leave waste,
respect access points, and avoid unnecessary noise.

Utilisez du matériel homologué et adapté à chaque
activité et �Ø�‰�À�˜�ë�ˆ�ä les conditions météorologiques avant
de commencer. Sur les via ferrata, le port du casque, du
harnais, du dissipateur d’énergie, des longes d’ancrage
avec mousquetons de type K et de chaussures de
montagne est obligatoire.

Restez en permanence assuré au système d’ancrage,
respectez la distance entre les participants et suivez
l’itinéraire balisé ainsi que les règles propres à chaque
installation. En l’absence �„���ˆ�Þ�½�‰�À�˜�ˆ�­�•�ˆ�ê il est recommandé
�„���‹�Ê�À�ˆ�$�s�•�•�³�¬�½�s�’�­�‰�$�½�s�À�$�Ï�­�$�’�Ï�˜�„�ˆ�$�¿�Ï�s�§�˜�ë�‰�é

Respectez l’environnement naturel : ne laissez aucun
déchet, respectez les accès et évitez les bruits inutiles.

Utilice material homologado y adecuado para cada
actividad y compruebe la �¬�ˆ�Ê�ˆ�³�À�³�§�³�’�š�s antes de
comenzar. En las �Ø�š�s�Ä ferratas es obligatorio llevar casco,
arnés, disipador de �ˆ�­�ˆ�À�’�š�s�ê cintas de anclaje con
mosquetones tipo K y calzado de montaña.

Manténgase siempre asegurado al sistema de anclaje,
respete la distancia entre participantes y siga el itinerario
señalizado y las normas de cada �˜�­�Ä�Ê�s�§�s�•�˜�´�­�é Si no tiene
�ˆ�Þ�½�ˆ�À�˜�ˆ�­�•�˜�s�ê se recomienda realizar la actividad con un
�’�Ï�š�s�$�•�Ï�s�§�˜�ë�•�s�„�³�é

Respete el entorno natural: no deje residuos, respete los
accesos y evite ruidos innecesarios.
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Material de autoprotec�•�˜�´n
Matériel d’autoprotecti on

Protective gear required

 Material d’autoprotecció Autoresponsabilitat
Autorresponsabilidad
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